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Unwholesome mental factors -14

(1) Delusion
(C) blindness; or
unknowing.

(F) non-penetration; or
to conceal the individual essence of an object.
(M) as the absence of right theory; or
as darkness.
(P) unwise (unjustified) attention.
It should be regarded as the root of all that is unprofitable
(unwholesome).
(2) Shamelessness (Consciencel essness)
(C) absence of disgust at bodily misconduct, etc.; or
immodesty.
(F) doing evil in the mode of immodesty.
(M) as not shrinking away from the evil in the mode of
immodesty.
(P) disrespect for oneself.

(3) Fearlessness
(C) absence of anxiety about bodily misconduct, etc.; or
absence of dread on their account.
(F) doing evil in the mode of absence of dread.
(M) as not shrinking away from evil in the mode of
absence of dread.
(P) disrespect for others.

(4) Agitation (Restlessness)
(C) disquiet,
like water whipped by the wind.
(F) unsteadiness,
like aflag or banner whipped by the wind.
(M) asturmoil,
like ashes flung up by pelting with stones.
(P) unwise attention to mental disquiet.
It should be regarded as distraction of consciousness.

(5) Greed
(C) grasping an object, like birdlime (lit. 'monkey plaster').
(F) sticking, like meat put in a hot pan.

(M) as not giving up, like the dye of lamp-black.

(P) seeing enjoyment in things that lead to bondage.

Of these, Swelling with the current of craving, it should be
regarded as taking [beings] with it to states of loss, asa
swift-flowing river does to the great ocean.

(6) Wrong view
(C) unwise (unjustified) interpreting.

(F) to preassume.

(M) aswrong interpreting.

(P) unwillingness to see Noble Ones, and so on.

It should be regarded as the most reprehensible of all.

(7) Pride (conceit)

(C) haughtiness.

(F) arrogance.

(M) as vaingloriousness.

akusala-cetasika - 14

moho
cittassa andha-bhava-lakkhano,
affana-lakkhano va.
asampa ivedha-raso,
arammana-sabhava-cchadana-raso va.
asamma-pa ipalti-paccupa hano,
andhakara-paccupa hano va.
ayoniso-manasikara-pada hano.
sabbakusalanam mulanti da habbo.

(DhsA.291, Vs.2.98)
ahirikam
kaya-duccaritadihi ajigucchana-lakkhanamn,
alajja-lakkhanam va.
alajja-karena papanam karana-rasarn.
alajja-karena papato asaiikocana-paccupa hanam.

alta-agarava-pada hanamn.

(DhsA.291, Vs.2.98, VsTi2.149)"
anottapparmi
kaya-duccaritadihi asarajja-lakkhanamn,
anuttasa-lakkhanam va.
anuttasakarena papanam karana-rasani.
anulttasakarena papato asaiikocana-paccupa hanam.

para-agarava-pada hanam.
(DhsA.291, Vs5.2.98, VsTi.2.149)
uddhaccam
cetaso avupasama-lakkhanam,
valabhighata-cala-jalam viya.
ana-va hana-rasam,
valabhighata-cala-dhajapa aka viya.
bhantatta-paccupa hanam,
pasanabhighata-samuddhatabhasman viya.
cetaso avipasame ayonisomanasikara-pada hanam.
cilla-vikkhepoti da habbam. (DhsA.292, Vs.2.99)

lobho

arammana-ggahana-lakkhano, makka alepo viya.
abhisariga-raso, lattakapale khifta-mamsa-pesi viya.
apariccaga-paccupa hano, felafijanarago viya.
samyojaniya-dhammesu assadadassana-pada hano.
tanha-nadi-bhavena vaddhamano sighasota nadi iva
maha-samuddam apayameva gahetva gacchatiti

da habbo. (DhsA.291, Vs.2.98)

miccha-di hi

ayoniso abhinivesa-lakkhana,

paramasa-rasa,

miccha-bhinivesa-paccupa hana,

arfyanam adassana-kamatadi-pada hana.
paramam vajjanti da habba. (DhsA.290, Vs.2.98)
mano

unnati-lakkhano,

sampaggaha-raso,

ketukamyata-paccupa hano,

1VsTi.2.149 : Visuddhimagga sub-commentary (mahatika), Burmese edition (Sixth Saiigha Council). Volume 2. Page 149.
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(P) greed dissociated from wrong views.
It should be regarded as like madness.

(8) Hatred (Hate)

(C) savageness, like a provoked snake.
(F) to spread, like adrop of poison; or
to burn up its own support, like aforest fire.
(M) as persecuting,
like an enemy who has got his chance.
(P) the grounds for annoyance.
It should be regarded as like stale urine mixed with poison.

(9) Envy (Jealousy)
(C) beingjedous of others’ success.
(F) to be dissatisfied with that.
(M) as averseness from that.
(P) another’s success.
It should be regarded as a fetter.
(10) Avarice
(C) the hiding of one’s own success that has been or can be
obtained.
(F) not to bear sharing these with others.

(M) as shrinking; or
as meanness.
(P) on€e'sown success.
It should be regarded as a mental disfigurement.

(11) Worry (remorse)
(C) subsequent regret.
(F) to sorrow about what has and what has not been done.
(M) asremorse.
(P) what has and what has no been done.
It should be regarded as Slavery.

(12) Sloth (Stiffness)
(C) lack of driving power.
(F) toremove energy.
(M) as subsiding.
(P) unwise attention to boredom, sloth, and so on.

(13) Torpor
(C) unwieldiness.
(F) tosmother.
(M) aslaziness; or
as nodding and sleep.
(P) unwise attention to boredom, sloth, and so on.

(14) Uncertainty (Doubt)
(C) doubt.
(F) towaver.
(M) as indecisiveness; or
astaking various sides.
(P) unwise attention.
It should be regarded as obstructive of theory.

di hi-vippayutia-lobha-pada hano.
ummado viya da habbo. (DhsA.297, Vs.2.99)

doso
candikka-lakkhano paha a-siviso viya.
visappana-raso visanipato viya,
altano nissayadahana-raso va davaggi viya.
dusana-paccupa hano
laddhokaso viya sapatto.
aghata-vatthu-pada hano.
visa-samsa ha-puati-muttam viya da habbo.
(DhsA.299, Vs.2.100)
issa
para-sampaltinam usuyana-lakkhana,
tattheva anabhi-rati-rasa,
tato vimukha-bhava-paccupa hana,
para-sampalti-pada hana.
samyojananti da habba. (DhsA.299, Vs.2.100)
macchariyam
laddhanam va labhitabbanam va attano
sampaltinam niguhana-lakkhanam.
tasamyeva parehi sadharana-bhava-
akkhamana-rasam.
sarikocana-paccupa hanam,
ka u-kaficu-kata-paccupa hanam va.
alta-sampatti-pada hanam.
cetaso virupa-bhavoti da habbam.
(DhsA.299, Vs.2.100)
kukkuccam
paccha-nutapa-lakkhanam,
kata-kata-nusocana-rasam,
vippa isara-paccupa hanam,
kata-kata-pada hanam.
dasabyamiva da habbam. (DhsA.299, Vs.2.100)

thinam

anussaha-lakkhanam,

viriya-vinodana-rasain,

samsidana-paccupa hanam,

arati-vijambhikadisu (aratitandi vijambhitadisu)
ayoniso-manasikara-pada hanam. wossa.297, vs.2.99

middham

akammaniala-lakkhanam,

onahana-rasam,

linata-paccupa hanam,

pacalayika-nidda-paccupa hanam va.

arati-vijambhikadisu (aratitandi vijambhitadisu)
ayoniso-manasikara-pada hanam. wossa.297, vs.2.99)

vicikiccha

samsaya-lakkhana,

kampana-rasa,

anicchaya-paccupa hana,

anekamsa-gaha-paccupa hana va,

ayoniso-manasikara-pada hana.

pa ipalti-antaraya-karati da habba. pwsa.300, vs.2.101)



